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Maatietopalvelu
Kyselyvastaus
Asiakirjan tunnus: KT1327
Päivämäärä: 23.4.2026
Julkisuus: Julkinen 

Angola / Passin hankkiminen lapselle Angolan ulkopuolella
Angola / Applying for a passport for a minor outside Angola

Kysymykset
1. Mitä asiakirjoja lapsen ensimmäisen passin hankintaan vaaditaan, kun passia haetaan ulkomailta (edustuston kautta)?
2. Onko yhden vanhemman mahdollista hankkia lapselle kansallinen passi ilman toisen vanhemman myötävaikutusta? Onko merkitystä, onko vanhempi lapsen isä vai äiti?
3. Onko yksinhuoltajan mahdollista hankkia lapselle kansallinen passi? Onko merkitystä, onko vanhempi lapsen isä vai äiti?

Questions
1. What documents are required to obtain a child’s first passport when applying from abroad (through a diplomatic mission)?
2. Is it possible for a single parent to obtain a national passport for a child without the other parent’s consent? Does it matter whether the parent is the child’s father or mother?
3. Is it possible for a single parent to obtain a national passport for a child? Does it matter whether the parent is the child’s father or mother?


[bookmark: _Hlk129259295]Mitä asiakirjoja lapsen ensimmäisen passin hankintaan vaaditaan, kun passia haetaan edustuston kautta?
Angolan passin hakumenettelyä (aikuiselle) on aikaisemmin käsitelty Maahanmuuttoviraston maatietopalvelun 27.6.2025 julkaisemassa kyselyvastauksessa.[footnoteRef:1]  [1:  Maahanmuuttovirasto / maatietopalvelu 27.6.2025. Saatavilla Tellus-maatietokannassa.] 




Suomessa Angolaa edustaa Angolan Tukholman edustusto.[footnoteRef:2]  Passinhakijan on oltava läsnä hakemuksen jättämisen yhteydessä.[footnoteRef:3] Edustuston verkkosivujen mukaan alaikäisen hakemukseen tarvitaan seuraavat asiakirjat: [2:  Embaixada da República de Angola No Reino de Suécia e nos Países Nórdicos [päiväämätön]a.]  [3:  Embaixada da República de Angola No Reino de Suécia e nos Países Nórdicos [päiväämätön]b.] 

a) Ensimmäisen passin hakemuslomake (Formulário do Pedido de Passaporte, 1.ª Vez). Lomakkeen ja mahdollisten lisälomakkeiden allekirjoitus on tehtävä konsulivirkamiehen läsnä ollessa.
b) Kolme alle 6 kk vanhaa, värillistä passikuvaa valkoisella taustalla. Kuvassa ei osaa olla aurinkolaseja, hymyä, korvakoruja (miesten osalta), lävistyksiä, huivia, turbaania tai otsatukkaa. Korvat tulee olla näkyvissä. 
c) Voimassa oleva konsulirekisteröinti (Inscrição Consular) (tästä lisää jäljempänä)[footnoteRef:4] [4:  Angolan Lontoon edustuston mukaan tämän konsulirekisteröinnin voi tehdä passihakemuksen yhteydessä. (Consulado General da República de Angola no Reino Unido da Grã-Bretanha e Irandia do Norte [päiväämätön]).] 

d) Todistus koulunkäynnistä tai ammatillisesta koulutuksesta (valinnainen)
e) Lisäksi voi esittää yhden (vain yhden) seuraavista asiakirjoista:
· Syntymätodistus (Boletim de Nascimento) (alle 5-vuotiaat) (kontekstista päätellen ilmeisesti tässä tarkoitetaan Angolan ulkopuolella myönnettyä syntymätodistusta, ks. tämän alakohdan 3. kohta)
· Henkilötodistus (Bilhete de Identidade) (6-vuotiaasta alkaen) (ilmeisesti tässä tarkoitetaan Angolan henkilötodistusta)
· Angolassa annetun syntymätodistuksen täydellinen jäljennös, jonka Angolan ulkoministeriö (Ministério das Relações Exteriores de Angola, MIREX) on vahvistanut. 
· Angolassa myönnetyn kansalaisuustodistuksen täydellinen jäljennös, jonka on vahvistanut Angolan oikeus- ja ihmisoikeusministeriön (Ministério da Justiça e dos Direitos Humanos de Angola) alainen rekisteröinti- ja notaaritoimisto (Serviços Integrados da Direcção Nacional de Identificação de Registos e Notariado) ja jonka Angolan ulkoministeriö on todistanut aidoksi. Lisäksi tarvitaan kopio Angolan virallisesta lehdestä (Diário da República de Angola), jossa ilmoitetaan Angolan kansalaisuuden myöntämisestä.
f) Yksi (vain yksi) seuraavista angolalaisista asiakirjoista, joko toiselta vanhemmalta, lailliselta huoltajalta tai lailliselta edustajalta:
· Kansallinen passi
· Henkilötodistus
· Konsulirekisteröinti.[footnoteRef:5] [5:  Embaixada da República de Angola No Reino de Suécia e nos Países Nórdicos [päiväämätön]c, s. 1–2.] 

Edellä mainituista asiakirjoista tarvitaan alkuperäinen kappale ja yksi kopio kustakin. Jos jokin vaadituista asiakirjoista puuttuu, hakemus voidaan hylätä. Konsuliosasto pyytää tarvittaessa muita asiakirjoja sekä kutsuu hakijan haastatteluun. Kaikki vieraskieliset asiakirjat on käännettävä portugaliksi virallisen kääntäjän toimesta ja laillistettava lähtömaan ulkoministeriössä. Passin myöntämisprosessi kestää 1–6 kk, ellei ilmene odottamattomia hankaluuksia. Hinta on 1000 SEK. Lähteessä mainitaan tavat, jolla maksu suoritetaan. Maksukuitti on liitettävä hakemukseen.[footnoteRef:6] [6:  Embaixada da República de Angola No Reino de Suécia e nos Países Nórdicos [päiväämätön]c, s. 2–3.] 

Angolan Lontoon konsulaatin verkkosivuilla mainitaan alaikäisten passihakemuksen liitteistä hieman eri tavalla liittyen brittiläisiin asiakirjoihin. Verkkosivujen mukaan toiselta vanhemmalta, lailliselta huoltajalta tai lailliselta edustajalta tarvitaan kopio henkilökortista ja ”vastuuilmoitus/-sitoumus” (engl. statement of liability, port. termo de responsibilidade[footnoteRef:7]) (verkkosivuilla on linkki vastuuilmoituslomakkeeseen, mutta linkki ei toimi). Verkkosivuilla mainitaan, että ohjeet perustuvat vuoden 2000 passiasetukseen (Dec. Nº 3/00 de 14 de Janeiro da Lei de Emissão e Utilização de Passaporte Nacional).[footnoteRef:8] [7:  IRB 28.6.2023.]  [8:  Consulado General da República de Angola no Reino Unido da Grã-Bretanha e Irandia do Norte [päiväämätön] s. 3–4.] 

Myöhemmin voimaan tulleessa Angolan passilaissa (22/21) ei mainita, että kyseinen vastuuilmoitus tarvittaisiin passia anottaessa[footnoteRef:9], eikä sitä mainita myöskään Angolan Tukholman edustuston ohjeissa[footnoteRef:10]. [9:  República de Angola 2021b.]  [10:  Embaixada da República de Angola No Reino de Suécia e nos Países Nórdicos [päiväämätön]c] 

Kuten edellä on todettu, Angolan Tukholman edustuston verkkosivuilla mainitaan, että passia haettaessa tarvitaan konsulirekisteröinti. Verkkosivuilla mainitaan, että se on vapaaehtoinen toimenpide, mutta pakollinen kaikkien muiden konsulitoimenpiteiden, kuten passin myöntämiseksi. Rekisteröinnin hakijan, myös alaikäisen, on oltava läsnä konsulaatissa. Konsulirekisteröimisen voivat suorittaa Angolan kansalaiset, jotka asuvat laillisesti Ruotsissa, Suomessa, Tanskassa tai Islannissa.[footnoteRef:11] Alaikäisen osalta konsulirekisteröintiä varten tarvitaan samat asiakirjat, jotka on mainittu edellä kohdissa e ja f. Lisäksi tarvitaan yhden vanhemman, laillisen huoltajan tai laillisen edustajan yksi (vain yksi) seuraavista asiakirjoista ja kopio siitä: [11:  Embaixada da República de Angola No Reino de Suécia e nos Países Nórdicos [päiväämätön]d.] 

· oleskelulupa
· vuokrasopimus
· vesi-, sähkö- tai kaasulasku
· asuinpaikkatodistus
Jos jokin vaadituista asiakirjoista puuttuu, hakemus voidaan hylätä. Konsuliosasto pyytää tarvittaessa muita asiakirjoja tai kutsuu hakijan haastatteluun. Kaikki vieraskieliset asiakirjat on käännettävä portugaliksi virallisen kääntäjän toimesta ja laillistettava lähtömaan ulkoministeriössä. Ohjeessa mainitaan, miten konsulirekisteröintimaksu tulee suorittaa.[footnoteRef:12] Konsulirekisteröintilomake löytyy edustuston verkkosivuilta. Lomakkeeseen tarvitaan rekisteröitävän henkilön valokuva.[footnoteRef:13] [12:  Embaixada da República de Angola No Reino de Suécia e nos Países Nórdicos [päiväämätön]e.]  [13:  Embaixada da República de Angola No Reino de Suécia e nos Países Nórdicos [päiväämätön]f.] 

Onko yhden vanhemman mahdollista hankkia lapselle kansallinen passi ilman toisen vanhemman myötävaikutusta? Onko merkitystä, onko vanhempi lapsen isä vai äiti? 
Lapsi perii Angolan kansalaisuuden syntymässään äidiltään tai isältään.[footnoteRef:14] Angolan passilaissa (22/21) ei mainita sellaista, että toiselta vanhemmalta tarvittaisiin lupa passin hankintaan, eikä laissa tehdä eroa isän ja äidin välillä. Laissa mainitaan vain, että passia ei myönnetä, jos ilmenee toisen vanhemman vastustus asiaan.[footnoteRef:15] Angolan Tukholman edustuston ohjeissa eikä passilaissa (22/21) mainita sellaista, että molempien vanhempien tulisi olla henkilökohtaisesti paikalla passia anottaessa.[footnoteRef:16]  [14:  República de Angola 2010.]  [15:  República de Angola 2021b.]  [16:  Embaixada da República de Angola No Reino de Suécia e nos Países Nórdicos [päiväämätön]c; República de Angola 2021b.] 

Sitä tukevana seikkana, ettei passin hankintaa varten tarvita molempia vanhempia, puhutellaan  Angolan ulkomaalais- ja siirtolaisuusasioita hoitavan SME:n (Serviço de Migração e Estrangeiros) ohjesivulla alaikäisen huoltajaa yksikössä: ”täytä lomake kaikilla pyydetyillä tiedoilla ja liitä vaaditut liitteet alaikäisestä …”[footnoteRef:17] [17:  SME [päiväämätön].] 

Angolan kansalaisuuden saaminen syntyperän perusteella
Vuoden 2010 perustuslain 9 artiklan 1. ja 2. kohdassa määrätään, että Angolan kansalaisuus voi olla joko syntyperäinen tai hankittu. Syntyperäinen Angolan kansalainen on angolalaisen isän tai äidin lapsi, joka on syntynyt Angolassa tai ulkomailla: 
”Artigo 9.º Nacionalidade
1. A nacionalidade angolana pode ser originária ou adquirida.
2. É cidadão angolano de origem o filho de pai ou de mãe de nacionalidade angolana, nascido em Angola ou no estrangeiro. […]”[footnoteRef:18]  [18:  República de Angola 2010.] 

Vuoden 2016 kansalaisuuslain 9 artiklan 1. kohdassa toistettiin perustuslain normi, jonka mukaan lapsi, joka syntyy angolalaiselle äidille tai isälle, on syntyessään angolalainen.[footnoteRef:19] [19:  Governo de Angola & UNHCR / Offermann 2022, s. 21; República de Angola 2016.] 

Perustuslakia muutettiin vuonna 2021, mutta kansalaisuusasioiden osalta ei muutoksia tehty.[footnoteRef:20] [20:  República de Angola 2021a.] 

Angolan passilaki
Angolan passeja sekä kansalaisten maasta poistumista ja maahantuloa koskevan lain no 22/21 (Lei n.º 22/21 - Lei do Passaporte Angolano e do Regime de Saída e Entrada dos Cidadãos Nacionais) (jatkossa tässä vastauksessa ”passilaki”) 4 artiklassa määrätään, että jokaisella Angolan kansalaisella on oikeus passiin tai muuhun matkustusasiakirjaan, lukuun ottamatta laissa säädettyjä poikkeuksia.[footnoteRef:21]  [21:  República de Angola 2021b.] 

[bookmark: _Hlk227828777]Passilain 19 artiklan b-kohdan mukaan tavallista passia ei myönnetä muun muassa siinä tapauksessa, jos ilmenee alaikäisen hakijan jommankumman vanhemman vastustus, ennen kuin asiasta on tehty oikeuden päätös tai kunnes huoltajuussuhde on ratkaistu oikeudellisesti: 
	”Artigo 19.º Impedimento à Emissão de Passaporte
	[…]
b) Oposição por parte de qualquer dos progenitores, no caso de menor, enquanto não for judicialmente decidido ou suprido o respectivo poder paternal; […]”[footnoteRef:22] [22:  República de Angola 2021b.] 

Vuoden 2026 alussa tuli voimaan passilakia koskeva muutoslaki (Lei n.º 1/26 - Alteração da Lei do Passaporte Angolano e do Regime de Saída e Entrada dos Cidadãos Nacionais), jossa on muutettu passilakia vain joltain osin.[footnoteRef:23] Muutoslaissa ei tehty muutosta yllä mainittuun passilain artiklaan 19. Muutoslain 34 artiklassa määrätään, että 4–17-vuotiaiden lasten tavallinen passi on voimassa 5 vuotta ja 0–3-vuotiaiden tavallinen passi kolme vuotta.[footnoteRef:24] [23:  República de Angola 2026. Ennen tätä tuli vuonna 2025 voimaan muutoksia diplomaattipasseihin: https://angolex.com/paginas/leis/alteracao-da-lei-do-passaporte-angolano-e-o-regime-de-entrada-e-saida-de-cidadoes-nacionais-3a-25a.html.]  [24:  República de Angola 2026.] 

Vastaavasti vuoden 2000 passiasetuksen (johon Angolan Lontoon konsulaatti on ohjeensa perustanut) 32 artiklassa mainitaan samoin kuin passilaissa 22/21, että passia ei myönnetä muun muassa siinä tapauksessa, jos  ilmenee alaikäisen hakijan jommankumman vanhemman vastustus, ennen kuin asiasta on tehty oikeuden päätös tai kunnes huoltajuus on myönnetty. Kanadan  maahanmuutto- ja pakolaislautakunta (IRB) on kyselyvastauksessaan kääntänyt kohdan englanniksi seuraavasti: 
”ARTICLE 32.º
(Impediment to passport issuance)
…
In the case of a minor and where there is opposition from either parent, a national passport should not be issued until a judicial decision has been made or until the respective guardianship has been granted.”[footnoteRef:25] [25:  IRB 28.6.2023.] 

Onko yksinhuoltajan mahdollista hankkia lapselle kansallinen passi? Onko merkitystä, onko vanhempi lapsen isä vai äiti?
Kuten edellä on todettu, passilain 19 artiklan b-kohdan mukaan tavallista passia ei myönnetä alaikäiselle muun muassa, jos jompikumpi vanhempi vastustaa sitä, jos hakija on alaikäinen, eikä asiasta ole tehty oikeuden päätöstä tai huoltajuussuhdetta ratkaistu oikeudellisesti.[footnoteRef:26] Toisin sanoen yksinhuoltaja voi näiden tietojen perusteella hankkia lapselle passin, jos hänen yksinhuoltajuutensa on ratkaistu oikeudellisesti tai oikeus on tehnyt päätöksen, että lapselle voi hankkia passin.  Passilaissa ei mainita sitä, että sillä olisi merkitystä, onko vanhempi lapsen isä vai äiti.[footnoteRef:27] Kuten edellä on todettu, Angolan kansalaisuus periytyy yhtä hyvin äidiltä ja isältä.[footnoteRef:28] [26:  República de Angola 2021b.]  [27:  República de Angola 2021b.]  [28:  República de Angola 2010.] 

Ilmeisesti (vrt. Angolan Tukholman edustuston ohje vieraskielisistä asiakirjoista[footnoteRef:29]) oikeuden päätös on käännettävä portugaliksi virallisen kääntäjän toimesta ja laillistettava lähtömaan ulkoministeriössä. [29:  Embaixada da República de Angola No Reino de Suécia e nos Países Nórdicos [päiväämätön]c, s. 2.] 
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Tietoja vastauksesta
Maahanmuuttoviraston maatietopalvelun kyselyvastaus on laadittu noudattaen Euroopan unionin yhteisiä suuntaviivoja lähtömaatiedon tuottamisesta (2008). Vastaus perustuu huolellisesti valittuihin lähteisiin, joista kaikki on listattu vastauksen lähdeluetteloon. Ilmeisiä ja kiistattomia tosiasioita lukuun ottamatta kaikki esitetty tieto on tarkastettu useammasta lähteestä, ellei muuta erikseen mainita. Vastauksessa esitetyt tiedot on hankittu, arvioitu ja käsitelty huolellisesti, vastausajan ollessa rajattu. Vastaus ei kuitenkaan pyri olemaan kaikenkattava, eikä sitä tule pitää yksinään minkään oleskeluluvan, pakolaisaseman tai turvapaikkahakemuksen perusteena. Vaikka jotain tapahtumaa, henkilöä tai organisaatiota ei olisi mainittu vastauksessa, se ei tarkoita, etteikö kyseistä tapahtumaa olisi tapahtunut tai kyseistä henkilöä tai organisaatiota olisi olemassa. Vastaus ei välttämättä edusta Maahanmuuttoviraston virallista kantaa, eikä se ole poliittinen kannanotto tai oikeudellinen arvio.
Information on the response
This response has been compiled by the Country Information Service of the Finnish Immigration Service in accordance with the common EU guidelines for processing country of origin information (2008). The response is based on carefully selected sources of information. All sources used are referenced. With the exception of obvious and indisputable facts, all information presented has been cross-checked from several sources unless stated otherwise. The information provided in the response has been obtained, evaluated and processed carefully within the limited time frame given. However, the response does not aim to be exhaustive, and it should not be considered conclusive as to the merit of any particular claim to a residence permit, refugee status or asylum. Even if a certain event, person or organization is not mentioned in the response, this does not mean that the event has not taken place or that the person or organization does not exist. The response does not necessarily reflect the opinion of the Finnish Immigration Service, and it is not a political statement or a judicial evaluation.
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